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Å V INTERNATIONAL SPANISH JUNIOR

Å BADMINTON EUROPE JUNIOR CIRCUIT ñCò

Å Organizer: Spanish Ministry of Sports

Å Spanish Badminton Federation (FESBA)

Å Club Bádminton Alicante

Å Tel:   +34 654320015

Å Fax : +34 96 6089829

Å www.badminton.es

Å internacionalsub19@badminton.es

Å

Å Date: Alicante (Spain), 5thï7th February 2010

Å

Å Venue: Polideportivo Florida Babel

Å C/ Pianista Gonzalo Soriano s/n

Å 03007 Alicante

Å

Å Events: Menôs Singles

Å Womenôs Singles

Å Menôs Doubles

Å Womenôs Doubles

Å Mixed Doubles

Å

Å Championships

Å Event:

Å FRIDAY, FEB 5th 2010

Å 10:00 a.m. ï22:00 p.m. 

Å SATURDAY, FEB 6th 2010

Å 10:00 a.m. ï22:00 p.m.

Å SUNDAY, FEB 7th 2010

Å 10:00 ï15:00 hrs. All Finals. 

Å

Å Referee: Mss. Carmen Martínez

Å internacionalsub19@badminton.es

Å 0034 915428384 

Å

Å Courts: 6 courts

Å

http://www.badminton.es/
mailto:secretariainternacional@badminton.es
mailto:internacionalsub19@badminton.es


Å Official 

Å Shuttlecock: Victor Champion

Å

Å Eligibility: The tournament will be played in full accordance to the Laws of 

Badminton and Competition Regulations adopted by the BWF and Badminton Europe Junior 

Circuit Instructions.

Å Participation in the Spanish Junior International                                                                 

Championships is open to players of any National Association recognized by the BWF and any 

currently registered members of the Spanish Badminton Federation. To enter, National 

Associations are to list players on the enclosed form in national ranking order. V

Å

Å Visa application: Deadline to send by e-mail (internacionalsub19@badminton.es) to 

FESBA full list of Players and Officials 

visas applications will be January 15. 

After this day, no visa application will be written by organizers. (See 

visa form attached).

Å

Å Entries: Deadline for reception of entries, JANUARY, 18TH 2010 at 14.00 p.m. 

Å Just entries sent it by email excel format will be accepted

Å

Å Federación Española de Bádminton

Å Club Bádminton Alicante

Å C/ Princesa Mercedes 12, local 2.

Å 03006 Alicante (Spain)

Å

Å E-mail: internacionalsub19@badminton.es

Å Contact person: Arturo Ruiz (0034 654320015)

Å (From Monday to Friday. 9.30 ï13.30 p.m.)

Å

Å Number of entries:

Å

Å MS: 64 entries (minimum 12)

Å WS: 64 entries (minimum 12)

Å MD: 32 entries (minimum 12)

Å WD: 32 entries (minimum 8)

Å XD: 32 entries (minimum 12)

Å

Å

Å Entry fees: 25 EUROS per player in singles.

Å 18 EUROS per player in doubles. 

Å (36 EUROS per combination in doubles)

Å Money-transfer or payment must be done at:

mailto:internacionalsub19@badminton.es
mailto:secretariainternacional@badminton.es


Å

Å Club Bádminton Alicante

Å Bank: CAM

Å C/ Avenida Pintor Lorenzo Carbonel 27, bis, 03007 Alicante (SPAIN)

Å Swift Code: CAMMES2A

Å IBAN: ES24 2090 3078 52 0040377125

Å

Å Withdrawals: Please make sure that you notify the Spanish Badminton 

Federation of playerôs withdrawal immediately after making such a decision. Notifications 

will have to clearly state the reason for withdrawal.

Å

Å Draw: According with BE Junior Circuit Instructions, BADMINTON EUROPE will make 

the draw.

Å

Å Transportation: The Organizing Committee will provided transportation only for 

those players staying in the official hotel. 

Å Airport: Alicante International Airport: 

http://www.aena.es/csee/Satellite?cid=1056529998298&pagename=subHome&SMO=

6&SiteName=ALC&c=Page&MO=1&Language=EN_GB

Å

Å Alicante Airports Connections: 

http://www.aena.es/csee/Satellite?cid=1049437849176&ordenacion=AEROPUERTO&

pagename=Herramientas%2FVTR%2FPopupAeropuertos&Language=EN_GB&mov=

S&SiteName=VuelosTiempoReal&origen=ALC&pestana_nacional=false&c=Page

Å Advertising/

Å Clothing: Clothing and advertising will be permitted in accordance   with the 

regulations of the Badminton World Federation.

Å (General Competition Regulations 19-23).

Å From ¼ finals onwards, it is recommended that opposing                           players and pairs 

wear different colours from each other.

Å In order to ensure an attractive presentation of badminton, only acceptable badminton 

sports clothing will be permitted during play. The Referee is instructed to pay particular 

attention to uphold these regulations on clothing.

Å In applying regulations on clothing and designs an advertising on  playersô clothing the 

decision of the Referee shall be final.

Å

http://www.aena.es/csee/Satellite?cid=1056529998298&pagename=subHome&SMO=6&SiteName=ALC&c=Page&MO=1&Language=EN_GB
http://www.aena.es/csee/Satellite?cid=1056529998298&pagename=subHome&SMO=6&SiteName=ALC&c=Page&MO=1&Language=EN_GB
http://www.aena.es/csee/Satellite?cid=1049437849176&ordenacion=AEROPUERTO&pagename=Herramientas%2FVTR%2FPopupAeropuertos&Language=EN_GB&mov=S&SiteName=VuelosTiempoReal&origen=ALC&pestana_nacional=false&c=Page
http://www.aena.es/csee/Satellite?cid=1049437849176&ordenacion=AEROPUERTO&pagename=Herramientas%2FVTR%2FPopupAeropuertos&Language=EN_GB&mov=S&SiteName=VuelosTiempoReal&origen=ALC&pestana_nacional=false&c=Page
http://www.aena.es/csee/Satellite?cid=1049437849176&ordenacion=AEROPUERTO&pagename=Herramientas%2FVTR%2FPopupAeropuertos&Language=EN_GB&mov=S&SiteName=VuelosTiempoReal&origen=ALC&pestana_nacional=false&c=Page


Price per
person/day*

ROOM
1 Person

ROOM
2 People

ROOM
3 People

Half board
Breakfast: BUFFET

70.50 51.50 52.00

Bed & breakfast Breakfast: 
BUFFET

59.50 40.50 40.00

Accommodation: 
HOTEL CASTILLA
Av. Países Escandinavos 7
03540 Alicante (Playa de San Juan)
www.alicantehotelcastilla.com
www.hcastilla.com
Tfn.:+34 965 151001
Fax:+34 965 162061
E-mail: info@hcastilla.com
Reservation must be done by fax or by E-mail
Contact Person: 

Mr.: Jonathan Torrealba or Mss.Ana Sarmiento
From Monday to Thursday at 9 to 20 h.

* Prices included transportation from Alicante Airport or Alicante Railway 
Station
to Official Hotel and from Official Hotel to Venue.

http://www.alicantehotelcastilla.com/
http://www.hcastilla.com/
mailto:info@hcastilla.com


LUGAR DE COMPETICIÓN

POLIDEPORTIVO FLORIDA ïBABEL

C/ Pianista Gonzalo Soriano s/n

03007 ALICANTE

TELEFONO  965289688

COMPETITION SITE

SPORT  CENTRE FLORIDA ïBABEL

C/ Pianista Gonzalo Soriano s/n

03007 ALICANTE

TELEPHONE  965289688

INFORMACIÓN /  INFORMATION

www.cbalicante.es

www.badminton.es

c_bad_alic@hotmail. es

internacionalsub19@badminton.es
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http://www.cbalicante.es/
http://www.badminton.es/


COMISIÓN ORGANIZADORA  / STAFF     

COORDINACIÓN  GENERAL ALEJANDRO TAVERA

DIRECCION COMPETICIÓN GUILLERMO PEREZ

SECRETARIA GENERAL AIRSPORT SERVICIOS

SECRETARIA COMPETICION ANA RUSCALLEDA
ROBERTO SANCHEZ

GESTIÓN ECONOMICA ALEJANDRO TAVERA

DIRECCION DEPORTIVA LIBERTO NAVALON
ARTURO RUIZ

INFRAESTRUCTURAS Y SERVICIOS JUAN CARLOS SAMANIEGO
JOSE LUIS MARTINEZ
JUAN ORTIZ
AIRSPORT SERVICIOS

TRANSPORTES SUBUS

ARBITROS - JUECES LINEA GUILLERMO PEREZ

MACTH CONTROL ïINFORMACION PISTA ALBERTO MIRA

FISIOTERAPIA Y ATS AMAIA MUÑOZ

PRENSA MARTA SAMANIEGO

DISEÑO MARGARITA RAMON

AVITUALLAMIENTO ïBAR CLUB BÁDMITON ALICANTE
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ORGANIZAN

FEDERACION ESPAÑOLA DE BÁDMINTON 

CONDEJO SUPERIOR DE DEPORTES

CLUB BÁDMINTON ALICANTE

PATROCINAN

EXCELENTISIMO AYUNTAMIENTO DE ALICANTE 
PATRONATO DEPORTES

EXCELENTISIMA DIPUTACION DE ALICANTE 
AREA DEPORTES

GENERALITAT VALENCIANA ï
CONSELL VALENCIê Lô SPORT

CAJA MEDITERRANEO ïCAM

COLABORAN

COCA-COLA  - COLEBEGA
Mc-DONALD
CARREFOUR

VICTOR
ARISPORT

MUTUALIDAD GENERAL DEPORTIVA
GRAFICAS DIAZ

IES HAYGON TAFAD
HOTEL CASTILLA

MATUTANO

FEDERACION DE BÁDMINTON DE LA COMUNIDAD VALENCIANA



16 a 22   horas 

10 a 20   horas 

10  a 14  horas 

TEAM MANAGERS MEETING

REUNIÓN DE DELEGADOS

VIERNES 5 ïFRIDAY 5

14:30 horas/14:30 p.m.

SPORT CENTER

PABELLÓN DEPORTIVO



SECRETARIA GENERAL / GENERAL OFFICE

La Secretaría General estará abierta en el Polideportivo Florida ïBabel a partir 
del Viernes 5 a  las 5 de la tarde.

The General Office at the Florida Babel sports centre will be open as from Friday 
the 5 th at 17 a.m.

Viernes 5 / Friday 5 17 a 20 horas 17:00 p.m. to 20:00 p.m.

Sábado 6 / Saturday 6 10 a 14 horas    10:00 a.m. to 14:00 p.m.
17 a 20 horas 17:00 p.m. to 20:00 p.m.

Domingo 7 / Sunday 7 10 a 13 horas    10:00 a.m. to 13:00 p.m 

SECRETARÍA GENERAL  / GENERAL OFFICE + 34 654320015

PUNTOS DE INFORMACIÓN 

INFORMATION POINTS

Están situados en la entrada del Hotel Castilla y en 
la entrada del Pabellón Florida Babel. Encontrarán 
en ellos toda la información sobre el Campeonato, 
resultados, transportes, dossier de prensa, etc.

Information points will be placed at the Hotel  
Castilla and the Florida Babel Sport Hall entries.  
There you will find all the information aboud the 
championship: results, transport, press reports, etc.
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PAGO DE INSCRIPCIONES VIERNES TARDE Y SABADO MAÑANA

INSCRIPTION PAYMENT FRIDAY EVENING  & SATURDAY MORNING



HOTEL /ACCOMMODATION

HOTEL CASTILLA
Av. Países Escandinavos 7

03540 Alicante (Playa de San Juan)

www.alicantehotelcastilla.com

www.hcastilla.com

TELEFONO: +34  965162033 - +34 965151001

FAX: +34  965162061

@ info@hcastilla.com

PERSONAL DE CONTACTO

CONTACT PERSON

Srta. Ana Sarmiento

Viernes 5 / Friday 5 
DESAYUNO / BREAKFAST 08ô00 horas

08:00 a.m. 

COMIDA / LUNCH 13:00 horas

13:00 p.m

CENA / DINNER 22ô30 horas

22ô30 p.m.

Sábado 6 / Saturday 6
DESAYUNO / BREAKFAST 07ô30 horas

07:30  a.m. 

COMIDA / LUNCH PIC-NIC

CENA / DINNER 21ô30 horas

21ô30 p.m.

Domingo 7  / Sunday 7
DESAYUNO / BREAKFAST 07ô30 horas

07ô30 a.m. 

COMIDA / LUNCH 14ô30 horas

14ô30 p.m

CENA / DINNER 21ô30 horas

21ô30 p.m.

http://www.alicantehotelcastilla.com/
mailto:info@hcastilla.com


CAFETERÍA   / SNACK BAR

Un pequeño servicio de cafetería , donde encontrar bebidas y aperitivos, funcionará 
durante los tres días en la zona de gradas.

A snack bar providing refreshments and appetizers will be open during the three days 
and found near the sitting area.

AVITUALLAMIENTO
PROVISIONS

Durante las tres jornadas del torneo se contará con 
un servicio de avituallamiento para jugadores, 
técnicos, delegados, árbitros, jueces de línea, 
marcadores, voluntarios y comité organizador.

During the three days of the tournament,provision  
for all players, technical personnel, delegates, 
linesmen, scoreboards markers, volunteers and 
organization committee will be offered
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HOTEL  

POLIDEPORTIVO

TRANSPORTES 

Para jugadores, técnicos y árbitros alojados en el Hotel Oficial existe un servicio de 

transporte para su traslado al Pabellón y Aeropuerto.

El servicio esta  centralizado en la Secretaria General.

El servicio de transporte del Hotel al Aeropuerto esta planeado con antelación según sus 

datos. En caso de necesitar cualquier cambio  póngase en contacto con la Secretaria 

General + 34 654320015

Existe un servicio de transporte  gratuito entre  el Hotel y el  Pabellón Polideportivo 

El horario de esta servicio pueden encontrarlo  en los puntos de información

( Hotel y Pabellón Polideportivo)

TRANSPORTATION

For players,technical personel and umpires hosted at official hotel, have a transport 

servicie to go the Sports Centre and the Aiports.

The service is centralized int General Office

Transportation from the hotel to the airport is already planned. Howewer, if there are 

changes in your schedule or in case an emergency affecting your travels, plase inform  

General Office   + 34 654320015

There is complimentary shuttle service between  the Hotel and the Sports Centre.

The official schedule at the information points

(Hotel Castilla and Sports Centre)
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